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Dyksdi magyrysa3in ga-ov3xi knn;3ovn   

;o.ov;ivn bardovx` bardkyru [bidi]  ;o.nwyn  [Asd/o go.mix] 

pqovmn ardasovax`  ardasovku pqovm yn [my.an[o.i a[kyrix] 

 

  Imasda3in miawornyri knnov;3ovnu  

= n,anix hydo dalov ynk ;arcmanagan hama-=yku ar&ylaha3yryn & ladwyryn5 

pa.atrov;3ovnnyru trwylov yn [777] i my]5 pa.atrov;3an ov pa-agabagxov;3an 

pa.atri[nyru miaxwylov yn + n,anow1 

2a3n a.a.agi = a.a.agi 2a3n = gaudu balss 

  N + Ngs = Ngp + N 

a.a.ag co[man = co[ovm = brēkšana 

N + NVSTgs = NVST 

84. a.yrs a.a[anax  = a.o;k - a.a[ank (C)  

N + NVSTgs = [N + NVST] 

 110. p=,gov;ivn qa3;manx qa/ova/ox = p=,gov;ivn qa3; - qa/odovmnyrix (C) 

 NVST + NVSTgp= NVST + [N + NVSTablp] 

 

Imasdapanagan harapyrov;3ovnnyri dysagnyr  

(sy-agani daradysagnyr ) 
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Sy-agan holowow gazmwa/ co3aganagan pa-agabagxov;3ovnnyru5 oronk 

hnrawor e ,r]apanyl cor/o.ov;3an brorozixia3ow 

 

Yn;aga3i sy-agan `Subjektiv Genitive (agens) NVST + Ng  

NVST + Ngp = Ngp +N/ NVST   

pqovmn ardasovax – asaru straumes 

<r]apanov;3ovn` ardasovku a-ad ;a'wovm e asaras plūst  

ga;ova/k a[ax - acu tecēšana, met. raudāšana 

<r]apanov;3ovn` arxovnknyru ga;ovm5 hosovm yn a[kyrix asaras tek 

q-owov;ivnk ampoqix – pulku dumpošanās, sacelšnās 

<r]apanov;3ovn` ampoqnyru q-owwovm5 ylnovm yn g-wi 

 pulki dumpojas, ceļas cīņai viens pret otru 

qntri sy-agan5 Objektiv Genitive (patiens) NVST + Ng 

NVST + Ngp = Ngp + NVST 

p=,gov;ivn wiraxs – brūču dziedināšana 

 <r]apanov;3ovn` im wyrkyru bidi pov=wyn 

p=,gov;ivn hocvox – dvēseļu dziedināšana 

<r]apanov;3ovn` [myr] hocinyru bidi pov=wyn5 'r g wyn 

;o.ov;ivn bardovx –  grēku [parādu] atlaišana 

<r]apanov;3ovn` [Asdwa/] g;o.ni [myr] bardkyru  

67. dovi[ barcyvyax – balvu devējs 

<r]apanov;3ovn` tov dalis ys [ myz` martganx]barc&nyr 

tadaqazs Ninovei – es, Ninives tiesnesis 

 N + Ngs = ppr Ngs + N 
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<r]apanov;3ovn` ys nman ym a3n martovn5 oru tadabardyx ninwyaxinnyrin 

Krisdosi 'rgov;ivn` Krisdosi [pyra/]'rgacor/ovmu – Kristus [dāvātā] glābšana 

An]adman sy-agan Ablativale Genitive [ G. of Separation out of, away from, from] 

NVST + Ng   

NVST + Ngp= NVST + from + Ndatp 

 makrov;ivn 3anxanax – šķīstīšana no grēkiem 

<r]apanov;3ovn` mynk bidi makrwynk [myr] hanxanknyrix 

ar2agovmn my.ax gabanax – atbrīvošana no grēka važām 

NVST + Ngp + Ngp = NVST + from + Ngs + Ndatp  

<r]apanov;3ovn` mynk bidi azadwynk my.ki gabanknyrix 

 

Nbadagi sy-agan  G. of Destination (destined for) 

15. 2or wry=qntrov;yan – atriebes aiza  

        N + NVSTgs = NVSTgs + N 

<r]apanov;3ovn` 2oru5 ordy. Asdwa/ tadyx hy;anos azcyrin5 bidi tadi 

my.awornyrin 

hasdi[ hocvox hax 6 hax hocin hasdo. (C) 

NVST + Ngp + N = N + Nacc + Partact;  

spēcinošā dvēseļu maize 

NVST + Ngp = Partact + Ngp + N 

<r]apanov;3ovn`  haxu5 oru hasdovm e hocin 

92. z.]ovmn gamax – z. ]man gamk grēkžēlas griba  

NVST + Ng = NVSTg + N 

<r]apanov;3ovn` tovk badrasd yk z.]al 2yr ara/i hamar 

 Masnagxov;3an sy-agan [ G. of Association - in association with] 
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23. bad=agixs Sotoma3 – es, Sodomas līdzvaininieks 

 N + Ngs = ppr Ngs + N 

<r]apanov;3ovn` ys ar=ani ym nov3n bad=in5 in[ & gor/anwa/ Sotomi 

pnagi[nyru  

 77. gxort my/cidagan garyax hama3nix – ikviena vajadzību līdzzinātājs 

N + AdjVST + Ngp + Prgp = Prgs + Ngp + NVST 

<r]apanov;3ovn` tov ,ad law cidys polori gariknyru 

Pnov;acrov;3an sy-agan  Descriptiv Genitive [caracterized by, described by] 

25. ka.ak tro,ylox – elku pilsēta  

       N + Ngp = Ngp + N 

<r]apanov;3ovn` ka.aku5 ordy. ba,dovm ein t&yrin  

15. 2or wry=qntrov;yan – atriebes aiza  

 N + NVSTgs = NVSTgs + N 

<r]apanov;3ovn` 2oru5 ordy. Asdwa/ tadyx hy;anos azcyrin 

Badja-i sy-agan Genitiv of Source or Origin [out of, derived from, dependent on]  

19. a-i; wnasovx pazmax dogosyax  

Tur atradīs mani vainīgāku grēku grēkos 

N + Ngp + Adjgp + Ngp = Adj komp. + [NgNlokp] 

<r]apanov;3ovn` Asdwa/ in2 bidi wnasabard cdni im pazmadogos 

my.an[ovmnyrow 1 

 

Art3ovnki sy-agan Genitive  of  Product [wich produces] 

55. hry,dag qa.a.ov;yan - miera eņģelis  

N + Ngs = Ngs + N 
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<r]apanov;3ovn` hry,dagu5 oru ararovm e qa.a.ov;3ovn [2yr my]], the Angel who 
produces peace [in you] 

72. s'o'anax lovr – mierinātāja vēsts 

s'o'anki ~, s'o'arar ~ .  

NVSTg + N = NVSTg + N = Adj+ N 

<r]apanov;3ovn` lovru5 oru s'o'ovm e5 s'o'ank e pyrovm 

65. gynax barcyvt diyzyrax – Tu, kasVisumam dzīvību devi 

<r]apanov;3ovn` tov barc&yl ys g3ank [ampo.]] diyzyrkin  

]ovr gynax – dzīvais ūdens N + Ngs = Adj + N 

<r]apanov;3ovn` ]ovru5 oru gyntanaxnovm e 

Magpa3agan sy-agan  Adverbal G./ 

 

@&i sy-agan  

31. gyrbs 2ovox karpix – mans apveids – odzes ola  

Npr.suf. + Ngp + Ngp = Ppr. N – Ngs + N 

<r]apanov;3ovn` ys karpi 2wi gyrbarank ovnym 

37 lrov;yamp kavov;yan – tīrs no grēka  

NVST instr. + NVSTg = Adj + from + Ng 

 <r]apanov;3ovn` my.kyrs bidi liowin kawwyn 

gadar3al kawov;3amp (C(, liowin kawwa/ (Q)  

+amanagi sy-agan  

3avovr badyrazmi – cīņas dienā 

<r]apanov;3ovn`  8badyrazmi 0rn9 +o.owo.7 U7 8 
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Sy-agan holowow gazmwa/ co3aganagan pa-agabagxov;3ovnnyr5 oronk hnrawor 

e ,r]apanyl wijagi brorozixia3ow ` 

Sdaxagan sy-agan Possesive G.[belonging to, possesed by] 

119. sbano.in m;yr lxyal– sbano.i m;yranoxn e li *Q(5 mah dara/o.i 

m;yranoxu lxwa/ e pyrkow *C( 

Part.praes.g + N + Part praet. = Part.praes.g. + N + Verbpraes. + adv/part.   

        bagātos krājumus esmu atdevis slepkavam  

Part.praes.g + N + Part praet. = Nacc + Verbpraes. + Ndat 

        baho.in can2 gabdyal – bahbano.i can2u go.obdwa/ *Q(5 go.obdwa/ e 

can2n sdy./o.i *C( 

      gavētāja dārgumus [esmu] izlaupījis 

Masi sy-agan Partative Genitive [ which is a part of] 

142. o[ qordagyxyr ztasdag pazgis – nesatrieci manu roku pirkstus 

o[ manryxyr zosds imox madanx – nesalauzi manu pirkstu kaulus 

 

Oro,[i hadgaxovx[i sy-agan`Attributive Genitive (Hebrew G., G. of Quality) 

Nadjg +N = Adj +N 

49. unt anzartov;yan yrga;o3s syvov;yan covno3s – anzart s&;ov3r yrga;i  

dy.ag (C( manis, izvirtušā, necilo melno dzelzi[ mijot pret] 

38. tar2a3x... bd.o3n yranov;yan ora3ixn parov;yan – ta-nam... undir qr2yri 

yr]anig pyrkow (C(, ta-nam ... pari orannyri yranagan art3ovnkow (Q ) lai 
atgriežos ... ar raženo labības kūļu svētīgo velti 

57. makrov;yan hoci – makovr hoci  

dvēseli tīru 

Barovnagov;3an sy-agan , G. of content [full of, containing] 

67. pa=ag pyrgrov;yan – svētības kauss 

<r]apanov;3ovn` pa=agu pyrgrov;yamp li   



 7 

(2) Sgzpna.p3ovri lyzwi my] barovnagwo. powantagov;3an ardaha3dovmu 

;arcmanov;3an lyzwi mi]oxnyrow  

     

1. dysno.t ca.dnyax = ca.dnadys (C), tu, kas apslēpto redzi = slēpto redzošais  

    Part. act + Ngp = Adj[NST + VST]; = Part.akk. + Part.act 

88. ;o.ov;ivn bardovx - anbard (C), grēkatlaide 

      NVST + Ng = Adj[an + VST] = [NST + N] 

65. gynax barcyvt diyzyrax = gynsabarcyv hama3n diyzyrki (C) 

      Ngp + Npr. suf. + Ngp = [N + a + N] +(Adj) + Ngs 

      tu, kas visumam dzīvību dāvā  

     Ppr, Rpr + Ndat + Nacc + Vpraes 

 

2. hovr ;aq/ov;yan = ;aq/i grag (C), bēdu un izmisuma/izmisas liesmas  

    N + Ngp = Ngs + N; = Ngp un Ngs + N 

zart 'a-ax – zart wa3yl[a'a- (wa3ylov[ + 'a-) (C)  

N + Ngp = N + [ Adj ST + a + NST] 

slavas rota Ng + N 

 

Wyraxagan co3agannyri ardaha3dovmu ;arcmanov;3an my] 

A/aganix gazmwa/ wyraxagan co3agannyr -ivn wyr]a/anxow 

104. ,ovn[ gyntanov;yan – gyntani ,ovn[ (C)  

N + Ng = Adj + N 

dzīvības dvaša  

N + Ng = Ng + N 

81. kahana3agan yr]angagron un;rov;yanx – kahanannyrin, un;ir  ov makovr 

(C) priesteriem, šķīstiem un izredzētiem 
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N + Adj + NVSTgp = Ndat + AdjVST + Adj  

 priesteriem, šķīstiem un izredzētiem  

N + Adj + NVSTgp = Ndat + Adj + AdjVST 

155. untovna3nov;yan cnaxivk – anmid un;axkow (Q), ovna3n warkow (C)  

Ng + Ninstr = Adj + Ninstr 

 neprātam nodevos 

Ng + Ninstr = Ndat + V1p 

109. [ga p=,gov;3ovn pazmawdanc sasdgov;yan wiraxs = [ga pov=ovm sasdig 

wyrkyris5 ano.]anali ov pazmawdanc (C)  

N + Adj + Ng + Ngp pr.suf.= N +Adj + Ngp pr.suf.+Adj + Adj  

nav zāļu manām bīstamajām un ļaunajām vainām 

N + Adj + Ng + Ngp  pr.suf. =  Ppr.g + Adjdat + Adjdat + Ndat 

50. xov3xk a-akinov;yan 6 or 0rinag e a-akinov;yan   

A-co3aganagan sy-aganu ;arcmanwyl e hadgaxovx[a3in naqat asov;3amp` 

NVST + Ng = Relat.pr. + N + e + Ng 

 

Pa3armadix gazmwa/ wyraxagan co3agannyr -ivn wyr]a/anxow 

 

/qo3n partov;yan – /qow par2rapart (C), ~ amyna-ad (Q), dūmu mutuļi  

Ng + NVSTg = N instr. + [Adj + a + VST]; Ninstr. + [Adv + Adj]; Ngp +  NVST 

partym – compono, congero; ,y.]agovdyl, govdagyl  

 

 Pa3armadix gazmwa/ wyraxagan co3agannyr -ovmn wyr]a/anxow 

tadasdan hadovxman - atmaksas tiesa 

N+ NVSTg = NVSTg + N 
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anundir gr;ov;yan wa3ylman lovso3 – neesmu gaismai derīgs 

Adj + NVSTg + NVSTg + Ng = V3p + Ndat + Adj 

45. usd ma.;anax co[man  aso.in = in[bys aso.n e co[yl a.o;kow (C) 

prep. + Ngp + Ngs = V3p + N instr. 

 

 

Abbrevations 

    

  N – noun 

 Ng – noun genitive 

  Adv – adverb                                                  

  AST – adjective stam 

  Adj – adjective 

 comp – comparative 

VST – verbstam 

 NST – nomen stam 

NVST  - nomen from verbstam 

V1p – verb 1 person 

V3p – verb 3 person , V3p to be - saitiņa 

Vpraes – praesens 

Part.praes. 

pr.suf. – personal sufix 

Ppr – personal pronomen 

Rrp – relative pronomen 

s - singular 

 p – plural 
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 dat – dative 

acc - accusative 

 instr. - instrumentale 

  lok.- lokative 

*C( W7C&orc3an 

*Q( M7 Qyran3an 
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 The function and rendering in Latvian of genitive constructions in the semantic structure 

of the Book of Lamentations of Gregor from Narek 

 Summary      

This report deals with the semantics of genitive constructions (adnominal genitive) in 

Matean Voghberguthean as well as with  the searches  for rendering equivalents in 

Latvian.  It is  based on the method of paraphrase with one or more transformations – the 

propositions described by John Beekman and John Callow in their   fundamental work 

Translating the Word of God. This method  helps to clarify syntactical and logical 

relations in the word groups and to elucidate the meaning of the phrase. Grammatical 

construction of adnominal Genitive (nomen regens – nomen rectum) has different 

functions in the semantic structure of Matean. Along with the more traditional semantics 

instances of the adnominal genitive [ Possessive Genitive (Stacakanuthyun- 

patkaneluthyan ), Descriptive Genitive (veraberman), Attributive Genitive /Genitive of 

Quality, Genitive of Purpose (hatkacman), Genitive of  Origin (serman, cagman), 

Genitive of Source (patcharri), Objective and Subjective Genitive, Genitive of Time, of 

Place, Genitive of Price /Value /Quantity(paragayakan kirarruthynner teghi, zhamanaki, 

chap’ u k’anaki)],  there exist also several less typical meanings  ( masnavor ayl 

imastavorumner), such as Genitive of Production/ Producer and Genitive of 

Subordination in cases where the Genitive is dependent on a noun with  implicit verbal 

idea.  

 


